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ИЛОКА́НСКИЙ ЯЗЫ́К (илокано, илоко), язык илоков. Распространён в

Республике Филиппины – на северо-западе (Илокандия), на севере и во

многих др. районах о. Лусон и на некоторых др. островах (Миндоро,

Минданао и др.). Является одним из языков межэтнич. общения для

народов, живущих в сев. части Лусона. На Филиппинах число говорящих на

И. я. как на родном ок. 7,7 млн. чел., как на втором – 2,3 млн. чел. (нач.

21 в., оценка). На И. я. говорит часть (75,6 тыс. чел.; 2000, перепись)

филиппинских иммигрантов в США.

И. я. относится к филиппинским языкам. Выделяются 2 диал. зоны: северная (провинции Сев. Илокос, Абра) и

южная (провинции Юж. Илокос, Ла-Унион).

Вокализм представлен 5 гласными (на севере 6, т. к. включает ещё и ɯ), причём фонемы o и u в исконных

словах являются аллофонами. В консонантизме 21 согласная, в т. ч. 2 типа фонемы r (как в испанском) и

альвео-палатальный ряд. Развита система демонстративов [служебных слов со значением пространственной,

временно́й и дейктической (см. Дейксис) ориентации]. В глагольном словоизменении помимо аффиксов широко

используется редупликация. Используется особая, т. н. филиппинская стратегия кодирования глагольных

актантов, при которой семантическая роль темы высказывания (см. Актуальное членение предложения)

определяется аффиксом в глаголе.

На И. я. ведётся преподавание в школе, теле- и радиовещание, развивается многожанровая худож. лит-ра.

До кон. 19 в. использовался илоканский вариант филиппинского слогового письма [байбайин, восходит к брахми

(см. Индийское письмо)]. Отличит. черта этого варианта – использование особого знака (в форме креста) для

обозначения отсутствия гласного после конечного согласного. Древнейший написанный на нём памятник –

«Doctrina Cristiana» (1621). С сер. 18 в. для И. я. используется письменность на лат. графич. основе.
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